
GOVERNMENT OF THE UNION OF MYANMAR
MINISTRY OF IMMIGRATION AND POPULATION

DIRECTORATE OF IMMIGRATION AND NATIONAL REGISTRATION
IMMIGRATION DEPARTMENT

APPLICATION FOR ENTRY VISA / TOURIST VISA
DEMANDE DE VISA DiENTREE / TOURISM

(,To be handed over to th?immigration officer at the ooft\
(pour donner aux autoritÈs diimmigration du Myanmar)

1. Name in full ( in Block leffers).......................
Nom et prEnoms (en letters majuscules)

Fatheris Name in full (Nom du pËre en entier)

Nationality
NationalitE

4. Sex (Male/ Female)
Sexe(M/F)

z.

3.

5. Date of birth 6. Place of Birth
Date de Naissance Lieu de naissance

Photo

originale

+

fixer

7. Accupation
Profession

Pe rsonal d escri ption (Description Personnelle)
(a) Colourof hair................ ... (b) Height

Couleur des cheveux Taille(") 3:lî3ff13{"ri;; (d) cornptexion'

Passporf ( Passeport)
(") NTilE:J (b)

(c) Place oflssue......... .. .. . (d)
Lieu de dElivrance

I ssu i ng authority.,......,
AutoritE liayant dElivrE

Date of issue.
Date de dÈlivrance

(e) Date of expiry (Date diexpiration).

10. Permanent address...-
Adresse permanente/ Tel.Number (Numero de tel)

11. Address in Myanmar.......
Adresse prEvue au Myanmar

12. Purpose of entry into Myanmar......
But de la visite

Date: Signature of applicant ( Signature du Demandeur)

13. Attention for Applicants (Attention)
(a) Apart from the professions mentioned in fhr's vlsa lPPlicvation form applicants are not to engage in any sort of work with

or without charges. ( A part les professions mgntionnÈep danç s.a demande pour un vis"a à;afairés, le demandeur
ne doit pas entreprendre de travail rEmunErÈ ou non rEmunÈrÈ).

(b) Applicant shall abide by the Laws of the lJnion of Myanmar and shâll not interfere in the internal affairs of the lJnion of
Myanmar. ( Les demandeurs doivent se conformer aux lois de lfUnion de Myanmar et ne doivent pas siimmiscer
dans les affaires internes de liUnion de Myanmar).

(c) Leg.al action will be taken against those who violate or contravene any p.rovision o.f the existing laws, rules and regulations
of the Union of Myanmar. ( Les personnes qui enfreignent les loisf rËgles et rËglements éxistant au sein dàliUnlon
du Myanmar seront soumis N des poursuites judiciaires).

I hereby declare that I fully understand the above mentioned conclitions, thatthe pafticulars given above are true and correct
and that I will not engage in any activities irrelevant to the purpose of entry stated hçiein. ( Je dÈîlare que jiai tu ei cômpiis les
conditions pour liobtention du Visa et les renseignements fournis dâns la prÈsentè demande sànt'exacts et je iie dois
pas entreprendre diactions opposÈes f ces dispàsitions pour entrer dani liu;ion à; Myaîma4.

(FOR OFFICE USE ONLy) ( Place rÈservÈe au Consulat)

Signature of Officer in-charge
Embassy of the Union of Myanmal Pairs

Visa Authority



(Full Name) ( in block letters)
( Nom et prEnom en majuscules)

GOVERNMENT OF THE UNION OF MYANMAR
I M MI G RATI ON DEPARTMENT

REPORT OF ARRTVAL (AV|S DiARRtV...E)
(to be delivered to the Immigratin Authorities in Myanmar)

(pour donnr aux autoritÈs diimmigraion de Myanamr)

Un minium de US $ 200 ou dans une monnaie
acceptÈe dt Èquivalente doivent itre reconverti.

Si un Ètranger a changÈ plus que US$ 200, le
restant non utilisÈ ne peut itre reconverti f son dÈpart en
montrant le i FOREIGN EXCHANGE CERTIFICATE
VOUCHËRî au guichet des changes.

N.B. : i Les enfants de moins de 12 ansî et i mem-
bers du.Package Torus Groups (voyage organisÈ)î sont
exemptEs

N oti c : Co m pu lsorv C u rren cv Exc h a n ge

A minimum of US $200 ro other ezuivalent
acceptabe! currency has to be changed with Foreign
Exchage Certificate (FEC) 200 units. This is minimum
amount to be spent by a foreigner during his/her stay in
the country and any unused FEC out of this amount will
not be reconverted.

lf a foreigner has exchanged in excess ofUSg 200,
any unutilised balance of the FEC will be reconvefted at
the time of departure on presentation of the i Foreign
Exchange Certificates Voucherî at the Exchange
Counters.

Nole: i Childern up to 12 yearsî and i Members of the
Package Tour Groupsî are exempted.

(Nationality)
(NationalitÈ)

(Passort No)
( Passeport N-)

(Date and Place oflssueJ
( Date et Lieu de dÈlivrance)

(Visa N* and date) ( Authority, of any)

( Address stay in Myanmar)
( Address prÈvue au Mynamar)

( Name and Address of referee in Myanmar)
( Nom dt adresse du garant au Myanmar)

( Date of Arrival in Myanmar)
( Date diarrivÈe au Myanmar)

( Date of Departure form Myanmar)
( Date de dÈpart du Myanmar)

Singnature of Passport holder
Singature du titulaire du Passport

Immigration lnspector on duty


